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La asignatura de Egipcio II pretende 
profundizar y abordar en su totalidad 
el egipcio clásico y su sistema 
gramatical. A través de la escritura 
el alumno podrá conocer en mayor 
profundidad la religión y la cultura 
egipcia. En este curso el estudiante 
perfeccionará sus conocimientos de 
egipcio clásico y podrá traducir textos 
tanto en jeroglífico como en hierático.

OBJETIVOS

1. El objetivo principal de esta asignatura es que el alumno domine en su totalidad la gramática y
escritura jeroglífica clásica, tanto en jeroglífico como en hierático.

2. Que el alumno pueda enfrentarse con soltura a todos los tiempos y formas verbales en sus
diferentes contextos.

3. Al finalizar el curso el alumno podrá traducir un mayor número de textos egipcios de forma
independiente y conocerá en profundidad el funcionamiento de la gramática egipcia clásica.
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METODOLOGÍA
La profesora entregará al alumno materiales adaptados de la gramática 
de Hoch y de Allen.
Para enseñar hierático al alumno se le facilitarán apuntes e imágenes 
con los diferentes signos hieráticos, así como vocabulario que será 
extraído de textos originales. Durante las lecciones de hierático 
se repasará la gramática y vocabulario del egipcio clásico, ya que 
comenzaremos con textos del Reino Medio, como es por ejemplo, el 
cuento del náufrago, donde las ligaduras son prácticamente inexistentes 
y permitirá al alumno acostumbrarse fácilmente al hierático habiendo 
traducido ya ese texto previamente en jeroglífico. Una vez que el alumno 
domine este sistema, se le proveerá de traducciones más complejas 
para que vaya adaptándose progresivamente al sistema.
Se utilizará el sistema de transliteración adoptado en el XIII 
International Congress of Egyptologists.

EVALUACIÓN
La evaluación será 
continua a través 
de ejercicios que se 
proporcionarán al alumno 
y que se corregirán en el 
aula lo cual supondrá el 
70% de la nota final. Se 
hará un único examen 
al finalizar el curso que 
constituirá el 30% de la 
nota final.



PROGRAMA 
• Repaso de Egipcio I
• El participio
• Formas relativas
• Traducción del cuento del náufrago
• Introducción al hierático: peculiaridades y apoyo bibliográfico
• Signos monoconsonánticos, biconsonánticos y triconsonánticos en hierático
• Pronombres sufijos, dependientes e independientes en hierático
• Números en hierático
• Verbos en hierático
• Traducciones de textos en papiro y ostraca
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